
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਗਾਵਿ ਲ੃ਵਹ ਤੂ ਗਾਿਨਹਾਰ੃ ॥ 
O singer, sing of the One, 

ਜੀਅ ਵ਩ਿੰਡ ਕ੃ ਩ਰਾਨ ਅਧਾਰ੃ ॥ 
who is the Support of the soul, the body and the breath of life. 

ਜਾ ਕੀ ਸ੃ਿਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਩ਾਿਵਹ ॥ 
Serving Him, all peace is obtained. 

ਅਿਰ ਕਾਹੂ ਩ਵਹ ਬਹੁਵਿ ਨ ਜਾਿਵਹ ॥੧॥ 
You shall no longer go to any other. ||1|| 

ਸਦਾ ਅਨਿੰਦ ਅਨਿੰਦੀ ਸਾਵਹਬੁ ਗੁਨ ਵਨਧਾਨ ਵਨਤ ਵਨਤ ਜਾ਩ੀਐ ॥ 
My Blissful Lord Master is forever in bliss; meditate continually and forever, on 
the Lord, the treasure of excellence. 

ਬਵਲਹਾਰੀ ਵਤਸੁ ਸਿੰਤ ਵ਩ਆਰ੃ ਵਜਸੁ ਩ਰਸਾਵਦ ਩ਰਭੁ ਮਵਨ ਿਾਸੀਐ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to the Beloved Saints; by their kind favor, God comes to dwell 
in the mind. ||Pause|| 

ਜਾ ਕਾ ਦਾਨੁ ਵਨਖੂਟ੄ ਨਾਹੀ ॥ 
His gifts are never exhausted. 

ਭਲੀ ਭਾਵਤ ਸਭ ਸਹਵਜ ਸਮਾਹੀ ॥ 
In His subtle way, He easily absorbs all. 

ਜਾ ਕੀ ਬਖਸ ਨ ਮ੃ਟ੄ ਕ੅ਈ ॥ 
His benevolence cannot be erased. 

ਮਵਨ ਿਾਸਾਈਐ ਸਾਚਾ ਸ੅ਈ ॥੨॥ 
So enshrine that True Lord within your mind. ||2|| 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਵਗਰਹ ਜਾ ਕ੄ ਩ੂਰਨ ॥ 
His house is filled with all sorts of articles; 



਩ਰਭ ਕ੃ ਸ੃ਿਕ ਦੂਖ ਨ ਝੂਰਨ ॥ 
God's servants never suffer pain. 

ਓਵਟ ਗਹੀ ਵਨਰਭਉ ਩ਦੁ ਩ਾਈਐ ॥ 
Holding to His Support, the state of fearless dignity is obtained. 

ਸਾਵਸ ਸਾਵਸ ਸ੅ ਗੁਨ ਵਨਵਧ ਗਾਈਐ ॥੩॥ 
With each and every breath, sing of the Lord, the treasure of excellence. ||3|| 

ਦੂਵਰ ਨ ਹ੅ਈ ਕਤਹੂ ਜਾਈਐ ॥ 
He is not far from us, wherever we go. 

ਨਦਵਰ ਕਰ੃ ਤਾ ਹਵਰ ਹਵਰ ਩ਾਈਐ ॥ 
When He shows His Mercy, we obtain the Lord, Har, Har. 

ਅਰਦਾਵਸ ਕਰੀ ਩ੂਰ੃ ਗੁਰ ਩ਾਵਸ ॥ 
I offer this prayer to the Perfect Guru. 

ਨਾਨਕੁ ਮਿੰਗ੄ ਹਵਰ ਧਨੁ ਰਾਵਸ ॥੪॥੫॥੯੯॥ 
Nanak begs for the treasure of the Lord's Name. ||4||5||99|| 

 


